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Orlando . Als ich ihn das erſtemal ſahe / gnaͤ⸗

hielt ' ich ihn fuͤr einen Bruder von

Tochter . Aber er iſt in dieſem Walde gebo⸗
Ihrer

allerley
ren , und in den Anfangsgruͤnden von

verzweifelten Kuͤnſten durch einen Oheim unter⸗

richtet worden / den er als einen großen Zauberer

t , der ſich in dieſem Walde aufgehalten
beſchreib

hat .

Sechster Auftritt .

Der Ruͤpel und Audrey zu den Vorigen .

Jaques . Ich glaube wahrhaftig / es ſteht uns

eine zweyte Suͤndfluth bevor , daß die Thiere ſo

paarweiſe zur Arche kommen . Hier kömmt ein

Paar naͤrriſcher Thiere / die ſonſt in allen Spra⸗

chen der Welt Narren genennet werden .

Ruͤpel. Meinen Gruß zuvor , Ihr Herren !

Jaques . Gnaͤdigſter Herr , heißen Sie ihn

willkommen . Das iſt der Edelmann im Flecken⸗

kleide , den ich ſo oft im Walde geſehen habe . Er

ſchwört , er ſey ein Hofmann geweſen .

Ruͤpel . Wenn jemand daran zweifelt , ſo laſſ⸗

er ſich die Probe von mir machen . Ich habe tan⸗

zen gelernt ; ich habe leiner Dame Schmeiches
X4
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leyen vorgeſagt ;ich bin politiſch gegen meinen

Freund , und gleißneriſch gegen meinen Feind

geweſen ; ich habe drey Schneider zu Grunde ge⸗

richtet ; ich habe viermal Haͤndel gehabt , und uͤber

den einen mich beynahe geſck 1en .

Jaques . Und wie wurde das ausgemacht ?

Ruͤp55 Wir kamen wirklich zuſammen , und

fanden , un ſey uͤber die ſiebente

Urſache .

Jaques . Die ſiebente Urſache

Gnaͤdigſter Herr , gefaͤllt Jbnen

!

dieſer Burſche

nicht ?

8 Sehr wohl .

Ruͤpel. Gott vergelt ' es euch , Sir ; ich wün⸗

ſche mir Gelegenheit , es zu erwiedern . Ich eile

auch herbey , Sir , unter den uͤbrigen kopulativen

Geſchoͤpfen dieſer Gegend , zu ſchwoͤren , und

falſch zu ſchwoͤren , wie die EEhegeſetze es zu halten

befehlen , und das Blut es brechen wird , eine arme

Jungfer , Sir , ein unanſehnliches Ding , Sir ;

aber die ich lieb habe . Es iſt ſo eine wunderliche

Art von mir , Sir , daß ich nehmen , was ſonſt

niemand will . Reiche Unſchuld wohnt hier , wie

ein Geizhals in einem armen Hauſen , wie eine

Perle in einer faulen Auſter .
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6 b
Be eh m einer Treu 11 er iſt ſehr behende

und ſunichre h 2

Jaques . Aber die ſiebente Urſe Wie

ihr euch uͤber die ſiebente Urſache

KRupel . Ueber eine 15 enmal abgelehnte Luͤge⸗

Tragt euern Leib anſtaͤndd rAudrey ! Zum

Exempel , Sir , ich tadelte die Art , wie ei e⸗

wiſſen Hoffunkers 2

wenndagegen ,

ennt man die hoͤfliche Retorſion .

Wenn ich fortfuhr , er ſey nicht recht geſtutzt , ſo

ſagte er mir wieder „ er ſtutze ſeinen Bart fuͤr

ſein eignes Wohlgefallen ; dieß nennt man die

ſpitzige Antwort . Wenn ich zum drittenmal ſagte /

er ſey nicht vecht geſtutzt , ſo er , ich

verſtehe mich nicht darauf ; dieß nennt man die

grobe Antwort . Wenn ich zum viertenmal be⸗

hauptete der Bart ſey nicht recht Nedd1410 ant⸗

erwiederte

) Im Original antwortet der Ruͤpel hierauf : Accer -

ing15
Sir and ſuch dulcet diſeaſes .tho the fool ' s bolt ,

oͤrtlich : „ wie es des Narren Keil , und ſolche

90 Krankheiten mit ſich bringen . „ ⸗⸗ Johnſon

geſteht ſelbſt , daß er den Sinn davon nicht einſehe ,

und die uͤbrigen Ausleger ſchweigen hier .
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wortete er , ich ſoreche nicht wahr ; das nennt

maß den herzhaften Verweis . Blieb ich den⸗

noch dabey , der Bart ſey nicht recht geſtutzt , ſo

ſagte er , ich löge ; das nennt man den haͤndel⸗

65 chimpf ; und darauf folgt die Cir⸗

cumſtantialluge und die directe Luͤge.

Jaques . Und wie oft ſagtet ihr , ſein Bart

ſey nicht recht geſtutzt ?

Rupel . Ich durfte nicht weiter gehen , als zur

Circumſtantialluͤge , und er war verbunden , mir

dagegen die directe Luͤge in den Bart zu werfen ;

und ſo maaßen wir unſre Degen , und giengen

wieder heim .

Jaques . Könnt ihr itzt die Grade der Lüge

nach der Reihe nennen ?

Ruͤpel . O Sir , wir zanken uns nach einem

gedruckten Buche 5 ) ſo wie ihr Buͤcher fuͤr die

maͤßigen S

) Das Buch , welches hier gemeynt wird , iſt eine

ſehr laͤcherliche Abhandlung eines gewiſſen Vincentio

Saviolo / honour and ſionourable Citarnels ( von
der Ehre und die Ehre betreffenden Zwiſtigkeiten )wel⸗
ches bey Wolf , 1594 in Quart gedruckt iſt . Die ver⸗

ſchiednen Kapitel derſelben betreffen die mancherley

Arten von Luͤgen, und wie man ſich dagegen verthei⸗

digen ſoll . Warburton .
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zuten Manieren habt . Ich will euch die Grade

nennen . Der erſte , die hoͤftiche Retorſion ; der

zweyte / die ſpitzige Antwort ; der dritte , die grobe

Antwort ; der vierte , der herzhafte Verweis ; der

fuͤnfte, der haͤndelmaͤßige Schimpf ; der ſechste ,

die Circumſtantialluͤge ; der ſiebente , die directe

Luͤge. Allen dieſen kann man ausweichen , außer

der directen Luͤge; und auch dieſe kann man durch

ein Wenn vermeiden . Ich weis , daß manchma

ſieben Richter einen Handel nicht ausmachen konn⸗

ten ; wenn aber die Partheyen zuſammen kamen / ſo

beſann ſich nur einer auf ein Wenn ; als : Wenn

ihr ſo geſagt habt , ſo ſagte ich ſo ; und dann

ſchlugen ſie ein , und ſchwuren Bruͤderſchaft . O !

das Wenn iſt der beſte Friedensſtifter ; es ſteckt

eine Wunderkraft im Wenn . “ )

Jaques . Iſt das nicht ein ſeltſamer Burſche ,

gnaͤdigſter Herr ? Er iſt zu allem gut , wenn er

ſchon ein Narr iſt .

Ruͤpel. Er verbirgt ſich hinter der Narrheit , wie

) Or . Warburton bemerkt eine Stelle aus

dem eben angefuͤhrten Buche , in dem Kapitel von

den Conditionalluͤgen , wo etwas aͤhnliches von der

Jartikel Wenn geſagt wird .



288
Wie 98 faͤlltMie es euch gefallt22 832 leedbeeuch

der Vogler hinter

ſicherer ſeinen Witz abzuſchießen .

Siebenter Auftritt .

Wenn zwey getrennten

Nimm , Fuͤrfſt / hier deine Tock hter ,

Es hat ſie dir ſelbſt Hymen

Vom Himmel her gebracht .

Komm ,

15
dem Juͤngling ihre Hand ,

Der ganz ſein Gluͤck in ihrem Herzen fand !

Roſalinde (zin Herzöge . ) Ihnen geb ' ich mich

ſelbſt / denn ich bin die Ihrige ⸗ ( Zum drlando . )

Ihnen geb' ich mich ſelbſt , denn ich bin die Ihrige .

Herzog . Wenn ich meinen Augen trauen darf ,

ſo biſt du meine Tochter .

) Roſalinde ſcheint den uͤbrigen durch Zauberey

herbeygebracht zu werden , und wird daher von einem

vermeynten geiſtigen Weſen , unter dem Charakter des

Hymen , eingefuͤhrt . ⸗Johnſon .

Orlan

biſt di

1

Geſtalt

10 8

haben ,

will keine
( Zu Phöbe.

ſo ſollt!
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